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Sodbe v zadevah C-201/11 P, C-204/11 P in C-205/11 P
Mediji in informacije UEFA in FIFA proti Komisiji

Sodisce je zavrnilo pritozbe, ki sta jih FIFA in UEFA vlozili zoper sodbe SploSnega
sodisca o televizijskem prenosu Svetovnega prvenstva in EURA

Ceprav je bilo v navedenih sodbah napaéno uporabljeno pravo, to ni vplivalo na izid teh postopkov

Direktiva o opravljanju dejavnosti razsirjanja televizijskih programov* drzavam é&lanicam dovoljuje,
da prepovejo izkljuéni prenos dogodkov, glede katerih presodijo, da so velikega druZbenega
pomena, ¢e bi takSen prenos vedji delez javnosti prikrajSal za mozZnost spremljanja teh dogodkov
prek prostodostopnih televizijskih programov.

Mednarodno zdruZenje nogometnih zvez (FIFA) organizira kon¢nico Svetovnega prvenstva v
nogometu (Svetovno prvenstvo), Zdruzenje evropskih nogometnih zvez (UEFA) pa konénico
Evropskega nogometnega prvenstva (EURO). Pomemben vir njunih dohodkov je prodaja pravic za
televizijske prenose teh tekmovani.

Belgija in Zdruzeno kraljestvo sta pripravila seznam dogodkov, ki jih Stejeta za dogodke velikega
druzbenega pomena. Za Belgijo ta seznam vsebuje zlasti vse tekme kon&nice Svetovnhega
prvenstva, za Zdruzeno kraljestvo pa vse tekme koncnice Svetovnega prvenstva in EURA. Ta
seznama sta bila posredovana Komisiji, ki je odlocila, da sta v skladu s pravom Unije.

FIFA in UEFA sta navedeni odloc¢bi izpodbijali pred SploSnim sodis¢em in ugovarjali temu, da
lahko vse te tekme pomenijo dogodke velikega druZzbenega pomena v teh dveh drzavah. SploSno
sodi$ée je zavrnilo® njune tozbe, zdruZeniji pa sta pred Sodis&em vloZili pritozbe.

Sodis¢e je v sodbah z danasSnjega dne najprej opozorilo, da to, da drzave ¢lanice nekatere
dogodke opredelijo za dogodke velikega druzbenega pomena in prepovejo njihovo ekskluzivno
predvajanje, omejuje svobodo opravljanja storitev, svobodo ustanavljanja, svobodno konkurenco in
lastninsko pravico. Vendar so takSne omejitve upraviCene s ciliem, da se za$&citi pravica do
obve&Cenosti in Sirsi javnosti zagotovi dostop do televizijskega spremljanja teh dogodkov.

Sodisce je pri tem poudarilo, da je opredelitev zadevnih dogodkov naloga le drzav €lanic in da je
vloga Komisije na tem podro¢ju omejena na preverjanje, ali so drzave Clanice pri izvajanju svoje
diskrecijske pravice spo$tovale pravo Unije. Tako mora Komisija, €e je drZzava Clanica dogodek
veljavno opredelila za dogodek velikega pomena, izvesti omejen nadzor te opredelitve in je dolzna
med drugim preizkusiti le njene ucinke na pravice in svoboscine, ki jih priznava pravo Unije in ki
presegajo ucinke, ki so nelocljivo povezani s tako opredelitvijo.

Dalje je SodiS¢e navedlo, da vse tekme kon¢nice Svetovnega prvenstva in EURA niso enako
pomembne za javnost, saj je posebna pozornost namenjena odloCilnim tekmam boljSih ekip — kot
sta finale ali polfinale — in tistim tekmam, v katerih nastopa drzavna reprezentanca. Zato je treba te

! Direktiva Sveta 89/552/EGS z dne 3. oktobra 1989 o usklajevanju nekaterih zakonov in drugih predpisov drzav ¢lanic o
opravljanju dejavnosti razsirjanja televizijskih programov (UL, posebna izdaja v slovens€ini, poglavje 6, zvezek 1, str.
224), kakor je bila spremenjena z Direktivo Evropskega parlamenta in Sveta 97/36/ES z dne 30. junija 1997 (UL,
Eosebna izdaja v sloven&cini, poglavje 6, zvezek 2, str. 321).

Sodbe Splodnega sodiS¢a z dne 17. februarja 2011 v zadevah FIFA in UEFA proti Komisiji (T-385/07, T-55/08 in T-
68/08), glej tudi sporocilo za medije §t. 9/11.
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turnirje Steti za dogodke, ki se naéeloma delijo na razlicne tekme ali faze, ki jih ni nujno
mogoce vseh opredeliti za dogodek velikega pomena.

V zvezi s tem je SodisCe tudi ugotovilo, da so v nasprotju z obrazloZitvijo iz sodb SploSnega
sodidCa drzave €lanice Komisiji dolzne sporoéiti, zakaj menijo, da konénica Svetovnega
prvenstva ali EURA kot celota pomeni en sam dogodek velikega druzbenega pomena.

Vendar te napake niso vplivale na izid teh postopkov. Splosno sodiS¢e je namreC na podlagi
dokazov, ki sta jih v zvezi s konkretnim dojemanjem javnosti Zdruzenega kraljestva in Belgije
predlozili FIFA in UEFA, ugotovilo, da so vse tekme konénice obeh turnirjev tej javnosti dejansko
vzbudile zadostno zanimanje, da so lahko del dogodka velikega pomena. Iz spisa je po eni strani
Se zlasti razvidno, da so bili ti turnirji v celoti vedno zelo priljubljeni pri SirSi javnosti, in ne le pri
gledalcih, ki obi¢ajno spremljajo nogometne tekme na televiziji. Po drugi strani pa se ta tekmovanja
v teh drzavah Clanicah tradicionalno prenasajo po brezplacni televiziji.

Sodis¢e je nazadnje presodilo, da lahko Komisija — ker ima omejeno pristojnost za nadzor nad
opredelitvijo dogodka za dogodek velikega druzbenega pomena, ki jo dolodijo drzave Elanice, in
ker so izdajatelji televizijskih programov temeljito seznanjeni z razlogi za takSno opredelitev — le na
kratko obrazloZi odlogitev o seznamu dogodkov velikega pomena, ki ga oblikuje drzava &lanica. Se
vec, kadar ucinki takSne opredelitve na prosti pretok storitev, svobodno konkurenco in lastninsko
pravico ne presegajo ucinkov, ki so neloCljivo povezani z opredelitvijo dogodka za dogodek
velikega pomena, ni treba posebej obrazloZiti njene skladnosti s pravom Unije. Vendar pa v
obravnavani zadevi ni bilo dokazano, da so ucinki opredelitve celotne konénice Svetovnega
prvenstva in EURA za dogodek velikega pomena na pravice in svoboS¢&ine, ki jih priznava pravo
Unije, Eezmerni.

V teh okolid€inah je Sodisée v celoti zavrnilo pritozbe, ki sta jih vlozili FIFA in UEFA.

OBVESTILO: SodiS¢u je lahko v odlo€anje predloZzena pritozba zoper sodbo ali sklep SploSnega sodis¢a,
omejena na pravna vprasanja. Pritozba nageloma nima odlozZilnega uginka. Ce je dopustna in utemeljena,
Sodis¢e razveljavi odlogitev Splo$nega sodiséa. Ce stanje postopka to dovoljuje, lahko Sodi¢e samo
dokonéno odloci o zadevi. Sicer vrne zadevo v razsojanje SploSnemu sodiS€u, to pa je vezano na odloditev,
ki jo je sprejelo SodiS&e v okviru pritoZbe.

Neuradni dokument za medije, ki ne zavezuje Sodis¢a.

Celotno besedilo sodb (C-201/11 P, C-204/11 P in C-205/11 P) je objavljeno na spletnem mestu CURIA na
dan razglasitve.

Kontaktna oseba: Ireneusz Kolowca & (+352) 4303 2793
Posnetki z razglasitve sodbe so na spletnem mestu Europe by Satellite & (+32) 2 2964106
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